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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 3317/86
of 30 October 1986

determining the amounts of the variable components and additional duties applicable from
1 November to 31 January 1987 on the importation into the Community of goods covered
by Regulation (EEC) No 3033/80

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

Having regard to Council Regulation. (EEC) No 3033/80 of 11 November 1980 laying
down the trade arrangements applicable to certain goods resulting from the processing of
agricultural products (1), and in particular Articles 6 and 8 thereof,

Having regard to the 1985 Act of Accession, and in particular Articles 53 and 213
thereof,

Whereas the rules for calculating the variable component applicable to each of the goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80 are laid down in Article 6 (1) and (2) of that
Regulation;

Whereas Council Regulation (EEC) No 3034/80 (2) fixes the quantities of the basic
products considered as having been used in the manufacture of goods covered by Regulation
(EEC) No 3033/80;

Whereas, in accordance with the second indents of Articles 53 (1) and 213 (1) of the Act, the
variable component applicable to imports of goods covered by Regulation (EEC)
No 3033/80 into the two new Member States from third countries is to be increased or
reduced, as the case may be, by an accession compensatory amount;

Whereas the average threshold prices to be taken into account for the period of November,
December 1986 and January 1987 for the basic products specified in Article 2 of Regulation
(EEC) No 3033/80 are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)
Long-
Common Durum . grain Broken
wheat wheat Rye Barley Maize husked rice
rice
26,306 36,650 24,076 24,076 24,076 55,399 31,991

(1) OJ No L 323, 29. 11. 1980, p. 1.
() O] No L 323, 29. 11. 1980, p. 7.
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Milk products

(ECU/100 kg)

Skimmed-milk Whole milk powder Butter
powder
195,570 277,270 351,010

Beet and cane sugar, solid; molasses

(ECU/100 kg)

White sugar Molasses

67,030 6,900

Whereas the first subparagraph of Article 6 (3) of Regulation (EEC) No 3033/80 provides
that where, pursuant to the Regulations on the common organization of markets, a
production refund or an aid is applicable in all Member States to basic products or to
products assimilated thereto under Article 3 of that Regulation, the amount of the variable
component shall be calculated by reference to the price resulting from the application of
those measures instead of by reference to the average threshold price; whereas Article 3
of Regulation (EEC) No 3034/80 specifies the goods to which these provisions are
applicable;

Whereas the first subparagraph of Article 1 (1) of Council Regulation (EEC) No 2742/75 of
29 October 1975 on production refunds in the cereals and rice sectors ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 1009/86 (2), provides that Member States shall grant a production
refund on maize for the manufacture of starch of 1,5 ECU per 100 kilograms;

Whereas, as regards the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC)
No 3033/80, the averages, as calculated for the period comprising the months of August,
September and the first 10 days of October 1986 cif prices (excluding special cif prices) or,
as the case may be, free-at-frontier prices, used in fixing the levies applicable to each such
basic product, are as follows:

Cereals
(ECU, 100 kg)
Long-
Common Durum ’ . grain Broken
wheat wheat Rye Barley Maize husked rice
rice
3,718 11,293 7,820 6,384 7,105 13,108 11,120

(1) O] No L 281, 1. 11. 1975, p. 57.
(2) O] No L 94, 9. 4. 1986, p. 6.
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Milk products
(ECU/100 kg)

Skimmed-milk Whole milk powder Butter
powder
43,474 80,930 71,937

Beet and cane sugar, solid; molasses

(ECU/100 kg)

White sugar Molasses

16,807 8,161

Whereas the Common Customs Tariff provides, in the case of certain goods covered by
Regulation (EEC) No 3033/80, for a maximum duty comprising an additional duty on their
sugar content expressed in terms of sucrose (ads) or on their flour content (adf); whereas the
rules for calculating such additional duties are set out in Article 8 (2) and (3) of that
Regulation; whereas, pursuant to Article 8 (4) of that same Regulation, the Commission is
to determine each quarter the amount of the additiona] duties and the price differences used
in calculating those additional duties;

Whereas the average threshold prices for common wheat flour and for rye flour to be taken
into consideration for the months of November, December 1986 and January 1987 are as
follows:

(ECU/100 kg)

Common wheat flour Rye flour

39,638 36,741

Whereas the average cif prices taken into account in establishing the levies applicable to the
flours in question, as calculated for the period comprising the months of August, September
. and the first 10 days of October 1986, are as follows:

(ECU/100 kg)

Common wheat flour Rye flour

13,581 12,549

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

From 1 November 1986 to 31 January 1987 in respect of goods covered by Regulation
(EEC) No 3033/80, the variable components applicable on importation into the
Community shall be as specified in Annex I, subject to the application of the ‘accession’
compensatory amounts provided for in Article 53, paragraph 1 and 213, paragraph 1 of the
Act of Accession of 1985,
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Article 2

1. From 1 November 1986 to 31 January 1987 the amount of additional duties as referred
to in Article 8 (2) of Regulation (EEC) No 3033780 on various kinds of sugar expressed as
sucrose (ads), or on flour (adf), applicable on importation into the Community, shall be as
specified in Annex II.

2. From 1 November 1986 to 31 January 1987 the differences in prices for white sugar and
for common wheat flour and rye flour, as referred to in Article 8 (2) (a) of Regulation (EEC)

No 3033/80 to be taken into account on importation into the Community, shall be as
specified in Annex III.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 November 1986.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 30 October 1986.

For the Commission
COCKFIELD

Vice-President
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ITAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO I

Elementos moviles (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, a partir del 1 de noviembre de 1986
hasta el 31 de enero de 1987 inclusive, a la importacion en la Comunidad procedente de terceros
paises

Variable elementer (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra tredjelande til
Fellesskabet fra den 1. november 1986 til og med den 31. januar 1987

Bewegliche Teilbetriage (fiir 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dritten Lindern in die
Gemeinschaft, anwendbar vom 1. November 1986 bis einschlieflich 31. Januar 1987

Kwvité stoyggia (yro 100 xyp xabapod Bapoug) nov epappdloviar and Ing Nocuppiov 1986 peypr kon
31 Iavovapiov 1987 xatd tig swsaywyis oy Kowodtta and tpiteg yopeg

Variable components (per 100 kg net weight) to be levied from 1 November 1986 up to and including
31 January 1987, on importation into the Community from third countries

Eléments mobiles (par 100 kilogrammes poids net) applicables 4 compter du 1¢* novembre 1986
jusqu'au 31 janvier 1987 inclus, 4 Pimportation dans la Communauté en provenance des pays tiers

Elementi mobili (per 100 kg peso netto) applicabili all'importazione nella Comunita in provenienza dai
paesi terzi, dal 1° novembre 1986 al 31 gennaio 1987

Variabele elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit derde landen, te
heffen van 1 november 1986 tot en met 31 januari 1987

Elementos méveis (por 100 quilogramas de peso liquido) aplicaveis, a partir de 1 de Novembro de 1986
até 31 de Janeiro de 1987, inclusive, 4 importagio na Comunidade proveniente de paises terceiros
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Numero del arancel aduanero comun| Nuamero del arancel aduanero comun| Numero del arancel aduanero comun|
Position Position Position
Tarifnummer Tarifnummer Tarifnummer

Kiéon TCO(E,TKE:‘;%?nZGISJiOXOYiOU ECI% 6 Ekcus / K\éon I:ogTK;)lte\;(;(:nﬁgu;;;voyiou E CIL(]) (/) Ekcus / Kiéon ?ngﬁlzcéizn&ga;;;okoyiou ECU/Ecus/

Numéro du tarif douanier commun g Numéro du tarif douanier commun 8 Numéro du tarif douanier commun 100 kg
Numero della tariffa Numero della tariffa Numero della tariffa
Tariefnummer Tariefnummer Tariefnummer

N¢ da pauta aduaneira comum N¢ da pauta aduaneira comum N¢ da pauta aduaneira comum
17.04 B 1 33,77 19.02 A1 34,50 19.07 C 99,63
17.04 B 11 37,63 19.02A11 28,13 19.07 D1 13,19
17.04 C 61,87 19.02B1 ) 36,76 19.07 D 11 23,39
17.04 D I a) 30,79 19.02B 1 (2) 89,99 19.08 A1 26,80
17.04D1b) 1 17,51 19.02B1 () 135,62 19.08 A 11 33,28
17.04D1b) 2 25,00 19.02B 1l a) 1 aa) (") 4,40 19.08 A lII 39,77
17.04 D1 b) 3 aa) 32,50 19.02 Bl a) 1 aa) () 57,63 19.08 B 1 a) 25,11
17.04 D 1 b) 3 bb) 33,69 19.02 Bl a) 1 aa) (3) 103,26 19.08 BIb) 45,20
17.04D1b) 4 38,76 19.02B 1l a) 1 bb) 11 (1) 27,00 19.08 B 11 a) 9,85
17.04D1b) s 41,31 19.02 B 1l a) 1 bb) 11 (2) 80,23 19.08 BIl b) 1 22,40
17.04D1b) 6 43,86 19.02 B 11 a) 1 bb) 11 (3) 125,86 19.08 BII b) 2 55,89
17.04D1b)7 45,16 19.02 Bl a) 1 bb) 22 44,58 19.08 B1lc) 1 27,43
17.04D1b) 8 47,71 19.02 B 1l a) 2 aa) (") 8,79 19.08 Bllc) 2 60,92
17.04 D II a) 62,01 19.02 B Il a) 2 aa) (%) 62,03 19.08 BII d) 1 34,96
17.04DI1Ib) 1 56,77 19.02 B 1l a) 2 aa) (%) 107,66 19.08 Bl d)2 68,45
17.04 D11 b) 2 66,78 19.02 B Il a) 2 bb) (1) 34,54 19.08 Bl a) 1 17,24
17.04D 1 b) 3 64,54 19.02 B 11 a) 2 bb) (%) 87,77 19.08 BIll a) 2 59,10
17.04 D1l b) 4 55,89 19.02 B 11 a) 2 bb) (%) 133,40 19.08 BIII b) 1 24,77
18.06 A 1 30,13 19.02 B 1l a) 3 aa) (") 12,77 19.08 BIII b) 2 58,26
18.06 A 1l 37,67 19.02 B Il a) 3 aa) (2) 66,01 19.08 Bl ¢) 1 37,33
18.06 A Il 50,22 19.02 B Il a) 3 aa) (%) 111,63 19.08 Bl ¢) 2 64,61
18.06 B 1 27,77 19.02 B1I a) 3 bb) (*) 21,72 19.08 BIV a) 1 24,62
18.06 B 1I a) 55,20 19.02 B 1I a) 3 bb) (%) 74,96 19.08 BIV a) 2 46,95
18.06 Bl b) 78,76 19.02 B 11 a) 3 bb) (3) 120,59 19.08 BIV b) 1 29,69
18.06 C1 55,57 19.02 B 1I a) 4 aa) ) 19,36 19.08 BIV b)2 59,09
1806 Clla)1l 22,60 19.02 B Il a) 4 aa) (2) 72,60 19.08 BV a) 29,55
18.06 Cll a) 2 27,62 19.02 B 1I a) 4 aa) (3) 118,22 19.08 B V b) 32,11
18.06 CIIb) 1 49,22 19.02 B II a) 4 bb) ) 31,77 21.02C1l 24,24
18.06 CIl b) 2 59,04 19.02 B 11 a) 4 bb) (2) 85,01 21.02D 11 43,35
18.06 CII b) 3 68,31 19.02 B II a) 4 bb) (%) ‘130,64 21.06 A1l a) 0,00
18.06 ClI b) 4 80,09 19.02 B 1l a) § aa) 29,02 21.06 A I b) 0,00
18.06 D1 a) 111,49 19.02 B Il a) S bb) 33,92 21.07 A1 () 16,97
18.06 D1 b) 111,49 19.02 B 1l a) 6 aa) 21,20 21.07 A 11 73,59
18.06 D1l a) 1 56,53 19.02 B 11 a) 6 bb) 33&;92 21.07 A 11 44,12
18.06 D1l a) 2 56,53 1902Blla)7 29,24 21.07B1a) 42,35
18.06 DIl b) 1 171,91 19.02B Il b)1 53,65 21.07B1b) 16,74
18.06 DIl b) 2 171,91 19.02B 1l b) 2 77,47 21.07 B 1l a) 10,40
18.06 D1l c) 1 (*) 19.03 A 42,35 21.07 BII b) 29,41
18.06 D1l ¢c) 2 (*) 19.03B 1 42,35 21.07 C1 27,77
[ 19.03B 11 37,14 21.07 C 1l a) 55,20
Topmmearganen o Lo o farorcn

Regelung in Tarifnummer 21.07 G VI bis IX 19.05 A 36,15 21.07D1a)1l 136,89

§c mpoc t dacporoyh Sidkpion 21.07 H 19.05 B 73,59 [§21.07D1a)2 176,71

Xi ?c(::'gtelxi(iff No 21.07 G VI to IX 19.05 C 54,22 21.07D1Ib)1 12,17

276 Jaoroi

Regeling van post 21.07 G VI tot 1IX 19.07 B 29,55 21.07D1b) 3 157,07

Ver posigio n? 21.07 G de VI a IX
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Numero del arancel aduanero comun|
Position
Tarifnummer
KAdon Tou kool Sacuoroyiou

Numero del arancel aduanero comiin|
Position
Tarifnummer
KAdon tov xowod §acuoroyiov

Numero del arancel aduanero comiin|
Position
Tarifnummer
KAdon tov xowob Sasporoyiov

. ECU/Ecus/ . ECU/Ecus/ . ECU/Ecus/
Numéro ((i:f;l;r}il:z(i::fnli:? commun 100 kg Numéro gfi::iii::fnl:? commun 100 kg Numéro dCLlc;gr};lecil:nti:? commun 100 kg
Numero della tariffa Numero della tariffa Numero della tariffa
Tariefnummer Tariefnummer Tariefnummer
N¢ da pauta aduaneira comum N? da pauta aduaneira comum N¢ da pauta aduaneira comum

21.07D1la)l 152,10 21.07 G I b) 2 bb) 59,06 21.07 G Vl¢) 162,14
21.07D 1l a) 2 220,54 21.07Gllg)1 51,82 21.07G VIl a) 1 214,89
21.07D1la)3 281,38 21.07GIlc)2 aa) 61,67 21.07 G VIl a) 2 220,51
21.07D1Ila)4 403,05 21.07G1Il¢)2b 65,37 21.07 G VII b) 1 224,93
21.07D 11I'b) 196,34 21.07GHd)1 61,87 21.07 G VI b) 2 223,07
21.07 E 117,80 21.07GHd)2 70,49 21.07 G VI a) 276,28
21.07 G1a) 2 aa) 9,85 21.07G 1l e) 76,94 21.07 G VIII b) 281,30
21.07 Gl a) 2 bb) 14,77 21.07 Gl a) 1 78,54 21.07 GIX 334,89
21.07 G1a)2cc) 19,70 21.07 G I a) 2 aa) 88,39 22.02B1 17,19
21.07G1ib)1 7,03 21.07 G III a) 2 bb) 93,31 22.02B I 16,80
21.07 G1b) 2 aa) 14,87 21.07 Gl b) 1 85,57 22.02 B 11 30,55
21.07 G1b) 2 bb) 19,80 21.07 Gl b) 2 93,41 2904C11 150,67
21.07 G1b) 2 cc) 24,72 21.07 Gl ¢) 1 91,09 2904 Cllla)l 26,61
21.07Glc)1 12,56 21.07G Il ¢) 2 99,71 29.04 Clll a) 2 45,20
21.07 G1c) 2 aa) 22,40 21.07 G Il d) 1 101,14 29.04 CIllIb) 1 37,90
21.07 G1c) 2 bb) 27,33 21.07 Gl d) 2 104,83 29.04 CIIl b) 2 64,29
21.07G1I¢) 2 cc) 31,02 21.07 G Il e) 108,67 35.05 A 29,24
21.07G1ld)1 22,60 21.07G1Va)1l 117,80 35.05B1 7,43
21.07 G 1d) 2 aa) 32,45 21.07 G1Va)2 127,65 35.05B 1 14,70
21.07 GID) 2 bb) 36,14 21.07G1IVb)1 124,84 35.05B1II 23,36
21.07Gle)1 40,18 21.07GIVDb)2 131,17 3505B1V 29,24
2107 Gle) 2 45,10 21.07GIVg) 130,36 3812 A1la) 14,70
21.07G1f) 47,71 21.07G Va)i 176,71 3812 A1b) 20,42
21.07GITa)1 39,27 21.07G Va)2 179,17 38.12A1¢) 24 .91
21.07 G II a) 2 aa) 49,12 21.07 GV b) 181,73 3812 A1d) 29,24
21.07 G 1l a) 2 bb) 54,04 21.07 G Vl a) 1 139,54 38.19T1a) 26,61
21.07 G 1T a) 2 cc) 58,97 21.07 G Vla)2 149,39 38.19T1b) 45,20
21.07G 1l b)1 46,30 21.07 G Vib)1 149,58 38.19 T 1l a) 37,90
21.07 G 11 b) 2 aa) 54,14 21.07 G VIb)2 156,97 38.19 T1l b) 64,29
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Notas

(') Mercancias con un contenido en peso de leche desnatada en polvo (contenido en lactosa x 2)
inferior al 20%.

(2) Mercancias con un contenido en peso de leche desnatada en polvo (contenido en lactosa x 2) igual
o superior al 20% e inferior al 40%.

(%) Mercancias con un contenido en peso de leche desnatada en polvo (contenido en lactosa x 2) igual
o superior al 40%.

(*) El elemento mévil aplicable a los productos de esta subpartida, presentados en recipientes que
contengan también un liquido de conservacion, sera percibido en funcion del peso del producto; es
decir, previa deduccion del peso del recipiente y del liquido.

Noter

(') Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose x 2) under 20 %.

(2) Varer med et indhold af skummetmzlkspulver (indhold af lactose x 2) p4d 20 % og derover, men
under 40 %.

(%) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose x 2) pd 40 % og derover.

(*) Det variable element, som anvendes pa varer henherende under denne position i beholdere, der ogsd
indeholder konserveringsvaske, beregnes pa grundlag af varens nettovagt, dvs. efter fradrag af
beholderens og vaskens vagt.

Fuf$noten

() Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt x 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen.

(2) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt x 2) von 20 oder mehr, jedoch
weniger als 40 Gewichtshundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt x 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr.

(*) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behaltnissen, die auch Konservie-
rungsflissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d.h. nach Abzug des
Gewichtes des Behiltnisses und der Flissigkeit, erhoben.

p3 TTFATAT, FATS

(') Epmopedpata mEPIEKTIKOTNTAG KATA BApog oE anofovTupmpévo Yara o akoOVN (TEPIEKTIKOTY-
T0G GE YAAUKTOOUKYXAPO X 2) KaT®dTEPNS TOL 20 Yo,

(2) Epmopebpota nepiekTik6tTag Katd fapog oe anofovtupwpévo yaia o€ oxOVN (TEPIEKTIKOTN-
T0G 68 YAAOKTOGAKYXapOo X 2) iong N avodtepns tov 20 % kot katdtepng tov 40 %.

(3) Epmopedpata REPEXKTIKOTNTAG KaTd Bdpog o€ anofovtupmuévo YaAa og okOVY (TEPIENTIKOTN-
TOG 68 YOAAKTOOAKYapo X 2) iong 1 avodtepng tov 40 %.

(4) To xwn16 otovxeio mov eappdleTanl 61O TPOIOVIA MOV LRIAYovIaL 6T Sdkpion avth, Kal
napovcialovtar oe Soxeia Ta omoia meEPEYOLY LYPO Sratnpioeng, EwonpatTeTal 6To Bdpog Tov
TPOIOVTOG, dnAadn petd anod agaipeon Tov Bapoug Tov doxeiov Kal Tov VYPOD.

'
Footnotes

(') Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content x 2) less than 20 %.

(2) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content x 2) 40 % or more.

(*) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i.e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

Notes

(1) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose x 2) inférieur a
20 %.

(2) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose x 2) égale ou
supérieure a2 20 % et inférieure a 40 %.

(3) Marchandise d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose x 2)égale ou
supérieure a 40 %).

(%) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, c’est a-dire apres
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

(') Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore
al 20 %.

(2) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio x 2) uguale o
superiore al 20 % e inferiore al 40 %.

(*) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio x 2) uguale o
superiore al 40 %.

(*) L’elemento mobile applicable ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti anche

un liquido conservante e riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente € del liquido.

Voetnoten

('} Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan
20 gewichtspercenten. ’

(2) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte x 2) van 20 of meer, doch
minder dan 40 gewichtspercenten.

(?) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte x 2) van 40 gewichtspercenten of
meer.

(*) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.

Notas

(1) Mercadorias de teor, em peso, de leite desnatado em p6 (teor em lactose x 2) inferior a 20%.

(2) Mercadorias de teor, em peso, de leite desnatado em p6 (teor em lactose x 2) superior a 20%
e inferior a 40%.

(3) Mercadorias de teor, em peso, de leite desnatado em pé (teor em lactose X 2) igual ou superior a
40%.

(*) O elemento mdvel aplicavel aos produtos incluidos nesta subposigdo apresentados em recipientes
que contenham igualmente um liquido de conservagdo é cobrado sobre o peso do produto, isto €,
ap6s dedugdo do peso do recipiente e do liquido.
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ANEXO Il — BILAG I — ANHANG Il — I[TAPAPTHMA II — ANNEX II — ANNEXE Il — ALLEGATO Il — BIILAGE Il — ANEXO IT

Importes de los derechos adicionales sobre el azlicar (daa) y sobre la harina (dah) (por 100 kg de peso
neto) aplicables a la importacién en la Comunidad procedente de terceros paises, del 1 de noviembre de
1986 al 31 de enero de 1987 inclusive

Tillegstold for sukker (tts) og for mel (ttm) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel til
Fallesskabet fra tredjelande fra den 1. november 1986 til og med den 31. januar 1987

Betrige der Zusatzzolle fir Zucker (ZZu) und fiir Mehl (ZMe) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei
der Einfuhr aus dritten Lindern in die Gemeinschaft fiir die Zeit vom 1. November 1986 bis
einschlieflich 31. Januar 1987

oo npocOcTmv duspdv oty Layapn (18l) ko ato akedpr (nda) (Yra 100 yyp kabapod Bapovc), nov
epappoloviar and 1ng NocpPpiov 1986 pexpr xan 31 Ievovapiov 1987 katéd v sisaywyi otyv
Kowodtnta and tpiteg yhpeg

Amounts of additional duties on sugar (ads) and on flour (adf) (per 100 kg net weight) applicable
on importation into the Community from third countries from 1 November 1986 up to and including
31 January 1987

Montants des droits additionnels sur le sucre (das) et sur la farine (daf) (par 100 kilogrammes poids net)
applicables a 'importation dans la Communauté en provenance des pays tiers du 1¢* novembre 1986 au
31 janvier 1987 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (daz) e sulla farina (daf) (per 100 kg peso netto) applicabili
all'importazione nella Comunita in provenienza dai paesi terzi, dal 1° novembre 1986 al 31 gennaio
1987 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (ais) en op meel (aim) (per 100 kg nettogewicht),
geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit derde landen, van 1 november 1986 tot en met 31 januari
1987

Montantes dos direitos adicionais sobre a agiicar (DAA) e sobre e farinha (DAF) (por 100 quilogramas
de peso liquido) apliciveis na importagio na Comunidade proveniente dos paises terceiros, de
1 de Novembre de 1986 a 31 de Janeiro de 1987, inclusive
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Numero del arancel

Numero del arancel

aduanero comun (1?: ?tan}; aduanero comun (1?: ?:::
Tal:iofrsl‘l:lnol;er ZZu ZMe Talr)i(;rslll.tllrztrlncr ZZu ZMe
KAdon touv xowvol 7;3: 7;3? KAaon tov xoivol 23(: 1;3?
Saoporoyiov das daf daoporoyiov das daf
CCT heading No daz daf CCT heading No daz daf
Numeim du tarif ais aim Numeiro du tarif ais aim
Nomero deltaifa | DA DAF B Numero el arita | DA DAY
Eﬁ'i::l;::':zr ECU/Ecus/ | ECU/Ecus/ Tg;‘j:‘;?::zr ECU/Ecus/ | ECU/Ecus/
aduaneira comum 100 kg 100 kg aduaneira comum 100 kg 100 kg
17.04 C 22,60 0,00 18.06 DI a) 5,02 0,00
17.04 D 1 a) 0,00 0,00 1806 DI a) 1 25,11 0,00
17.04D1b) 1 12,56 0,00 19.07 A 0,00 24,19
17.04D1b) 2 17,58 0,00 19.07 B 0,00 31,27
17.04 DI b) 3 aa) 22,60 0,00 19.08 B1 a) 25,11 0,00
17.04 D 1 b) 3 bb) 22,60 0,00 19.08 BIDb) 45,20 0,00
17.04D1b)4 27,62 0,00 19.08 B1I a) 0,00 10,42
17.04D1Db) S 32,64 0,00 19.08 BII b) 1 12,56 0,00
17.04D1b)6 37,67 0,00 19.08 BIl b) 2 12,56 0,00
17.04D1b)7 42,69 0,00 19.08 Bllc) 1 17,58 0,00
17.04 D1b) 8 47,71 0,00 19.08 Blic)2 17,58 0,00
17.04 D 1l a) 0,00 0,00 19.08 B d)1 25,11 0,00
17.04 D11 b) 1 12,56 0,00 19.08 BII d) 2 25,11 0,00
17.04 DIl b) 2 20,09 0,00 19.08 BIll a) 1 0,00 18,24
17.04 D1l b) 3 30,13 0,00 19.08 B1ll a) 2 0,00 18,24
17.04 D1l b) 4 40,18 0,00 19.08 BIII b) 1 7,53 0,00
18.06 B 1 12,56 0,00 19.08 BIIl b) 2 7,53 0,00
18.06 B 1I a) 10,04 0,00 19.08 B Il ¢) 1 20,09 0,00
18.06 B I b) 10,04 0,00 19.08 B1ll ¢) 2 17,58 0,00
18.06 C 1 0,00 0,00 19.08 BIV a) 1 0,00 26,06
18.06 Cll'a) 1 22,60 0,00 19.08 BIV a) 2 0,00 26,06
18.06 Cll a) 2 27,62 0,00 19.08 BIV b) 1 7,53 0,00
18.06 CII b) 1 27,62 0,00 19.08 BIV b) 2 5,02 0,00
18.06 CII b) 2 27,62 0,00 19.08 B V a) 0,00 31,27
18.06 CIIb) 3 25,11 0,00 19.08 BV b) 5,02 0,00
18.06 C 1l b) 4 25,11 0,00
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ANEXO Il — BILAG III — ANHANG III — ITAPAPTHMA IIl — ANNEX III — ANNEXE IIl — ALLEGATO 1l —

BIJLAGE Il — ANEXO III

Diferencias de precio relativas al azicar blanco y a las harinas de trigo blando y de centeno, que habran
de tomarse en consideracion al importarlos en la Comunidad, procedentes de terceros paises, del 1 de
noviembre de 1986 al 31 de enero de 1987 inclusive

Prisforskelle for hvidt sukker og mel af bled hvede og af rug, der skal tages i betragtning ved indfersel i
Fzllesskabet fra tredjelande fra den 1. november 1986 til og med den 31. januar 1987

Preisunterschiede fiir Weillzucker und fir Weichweizen- und Roggenmehl, die bei der Einfuhr aus
dritten Lindern in die Gemeinschaft vom 1. November 1986 bis einschlieflich 31. Januar 1987 zu
beriicksichtigen sind

Aw@opts twv Tpdv Yo T Agvki (ayapn kar ta aheOPLE paAaKoL G1TEPION KO GIKAANG, OV TPEREL
va AneBovv vroyn and Ing NoegpBpiov 1986 piyxpr kan 31 Iavovapiov 1987 xatd v awsaymyn oty
Kowdrtnta and tpiteg yopeg

Differences in prices for white sugar and for common wheat and rye flour to be taken into consideration
on importation into the Community from third countries from 1 November 1986 up to and including
31 January 1987

Différence de prix afférente au sucre blanc et aux farines de blé tendre et de seigle, 4 prendre
en considération a Pimportation dans la Communauté en provenance des pays tiers a partir du
1¢r novembre 1986 jusqu’au 31 janvier 1987 inclus

Differenze di prezzo relative allo zucchero bianco e alle farine di grano tenero e di segala, da prendere in
considerazione all'importazione nella Comunita dai paesi terzi, dal 1° novembre 1986 al 31 gennaio
1987 incluso

Prijsverschillen voor witte suiker en voor meel van zachte tarwe en van rogge, in aanmerking te nemen
bij invoer in de Gemeenschap vanuit derde landen, van 1 november 1986 tot en met 31 januari 1987

Diferenga de prego relativa ao agiicar branco e as farinhas de trigo mole e de centeio a tomar em
consideragdo na importagio na Comunidade proveniente dos paises terceiros a partir de 1 de Novembro
de 1986 até 31 de Janeiro de 1987, inclusive

ECU/Ecus/100 kg

Azicar blanco / Hvidt sukker / Weiflzucker / Aevkn {éyapn / White sugar /

Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agtcar branco 50,223

Harina de trigo blando / Mel af bled hvede / Weichweizenmehl /
‘Alevpo poiakov citov / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / 26,057
Farina di grano tenero / Meel van zachte tarwe / Farinha de trigo mole

Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / "Algvpo oikdArews /
Rye flour / Farine de seigle / Farina di segala / 24,192
Meel van rogge / Farinha de centeio
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